
= 1 = 

ZMLUVA O KOMISNOM PREDAJI  
č. AF3-117/24 

 
uzatvorená podľa ust. 577 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov Obchodného 

zákonníka v platnom znení  
 
 
 
 
Obchodné meno:    Vydavateľstvo SLOVART, spol. s r.o. 
Sídlo:      Bojnická 10, 830 00  Bratislava 
zapísaná v:    Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III. ,  
     oddiel Sro, vložka č. 728/B 
V zastúpení :    Ing. Juraj Heger, konateľ spoločnosti 
IČO:      
DIČ:      
IČ DPH:     
Bankové spojenie:    
IBAN:       
 
(ďalej len ako „Komitent“ bez ohľadu na použitý gramatický tvar) 
 
a 
 

Obchodné meno:   Múzeum mesta Bratislavy  
Sídlo:     Radničná 577/1, 815 18 Bratislava  
V zastúpení:    Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka  
Zodpovedný zamestnanec  
vo veciach realizácie zmluvy: Mgr. Michaela Majerová  
IČO:       
DIČ:       
IČ DPH:      
Bankové spojenie:      
IBAN:       
Kontakt:     
  
(ďalej len ako „Komisionár“ bez ohľadu na použitý gramatický tvar) 
 
(Komitent a Komisionár spolu ďalej ako „Zmluvné strany“) 
  
 

I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1 Touto zmluvou sa Komisionár zaväzuje, že zariadi vo vlastnom mene pre Komitenta na jeho 

účet obchodnú záležitosť, t.j. komisný predaj vybraných predmetov (ďalej len „tovar“ alebo 
„komisný tovar“) dodávaný podľa dodacích listov na základe objednávky Komisionára. Vzor 
dodacieho listu je uvedený v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že 
Komisionár nie je oprávnený umiestňovať tovar kamkoľvek inam než do vlastnej 
maloobchodnej predajne uvedenej v Prílohe č. 2 tejto zmluvy.   

1.2 Tovarom sa na účely tejto zmluvy rozumejú knihy, CD, DVD a ďalšie tovary podľa aktuálnej 
ponuky predávajúceho, a to tak vlastné výrobky predávajúceho, ako aj výrobky tretích osôb, 
ktoré je predávajúci oprávnený ponúkať na predaj ako ich distribútor alebo v akomkoľvek 
inom právnom postavení.    
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1.3 Komisionár je na základe tejto zmluvy oprávnený s tovarom nakladať v súlade s bodom 1.1 
tejto zmluvy a Komitent sa zaväzuje zaplatiť mu za túto činnosť províziu podľa čl. V. tejto 
zmluvy.  

1.4 Na účely tejto zmluvy sa Komisionárom rozumie subjekt uvedený v záhlaví tejto zmluvy 
a maloobchodnou predajňou jeho vlastná maloobchodná predajňa uvedené v Prílohe č. 2 
tejto zmluvy.  

 
II. 

Práva a povinnosti Komitenta 
 

2.1 Komitent sa zaväzuje informovať Komisionára o aktuálnom sortimente tovaru, jeho cenách 
a ďalších skutočnostiach týkajúcich sa tovaru potrebných pre naplnenie tejto zmluvy 
Komisionárom. Za splnenie tejto povinnosti Komitenta podľa predchádzajúcej vety sa 
považuje najmä uverejnenie daných informácií na internetových stránkach Komitenta na 
adrese http://www.slovart.sk a previazaných stránkach prevádzkovaných Komitentom. 

2.2 Komitent sa zaväzuje dodávať tovar Komisionárovi a to na základe objednávok Komisionára. 
Dodávkou tovaru sa na účely tejto zmluvy rozumie dodanie tovaru do konsignačného skladu 
zriadeného touto zmluvou u Komisionára v dohodnutom termíne a množstve, nepoškodené, 
označené a balené obvyklým spôsobom. Komitent je oprávnený na dodanie použiť dopravné 
služby tretích osôb.    

2.3 Súčasne s dodávkou tovaru odovzdá Komitent Komisionárovi dodací list podľa vzoru 
v Prílohe č. 1 s nasledujúcimi údajmi:  

a. presné označenie Zmluvných strán; 
b. špecifikácia tovaru, najmä uvedením EAN kódu a názvu tovaru (knihy, CD, DVD 

atď.); 
c. množstvo dodávaného tovaru; 
d. jednotkovú maloobchodnú cenu (ďalej len ako „MOC“) s DPH; 
e. celkovú cenu s DPH; 
f. výšku DPH v percentách; 
g. DPH v eurách; 
h. určenie, kto vystavil dodací list (meno, priezvisko, podpis); 
i. určenie, kto prijal dodací list (meno, priezvisko, podpis); 
j. dátum dodania tovaru Komitentom alebo treťou stranou; 
k. dátum prevzatia tovaru Komisionárom. 

2.4 Komisionár potvrdí na dodacom liste prevzatie tovaru a odovzdá ho bezodkladne 
Komitentovi. Dodaním sa tovar považuje za uskladnený v konsignačnom sklade. 

2.5 Komitent je oprávnený si tovar alebo jeho časť s vopred udeleným súhlasom Komisionára 
a na základe dodacieho listu podpísaného oboma stranami prevziať z konsignačného skladu 
späť. O plánovanom odobratí tovaru bude Komitent Komisionára informovať spravidla aspoň 
5 dní vopred.  

2.6 Povinnosť informovať Komisionára o spätnom prevzatí (odobratí) tovaru neplatí v prípade, ak 
je Komisionár v porušení tejto zmluvy.   

2.7 Komisionár je povinný odobratie tovaru podľa bodu 2.5 umožniť a tovar Komitentovi vydať.   
2.8 Komitent vyhlasuje, že tovar ponúkaný Komisionárovi nemá žiadne právne vady, a že je plne 

oprávnený k uzavretiu tejto zmluvy.    
2.9 Komitent je oprávnený na dodávku tovaru použiť prepravné služby tretích osôb. Komitent sa 

zaväzuje účtovať Komisionárovi spolu s cenou predaného tovaru po vyúčtovaní aj zmluvnú 
cenu za dopravné a baliace služby vo výške 5 € bez DPH (DPH bude účtovaná v zákonnej 
výške aj k cene týchto služieb), ak celková jednorazová objednávka odberateľa (ku ktorej sa 
vzťahujú dopravné a baliace služby) nepresiahne 50 € v MOC (vrátane DPH). 

 
III. 

Práva a povinnosti Komisionára 
 

3.1 Komisionár sa zaväzuje objednávať tovar u Komitenta a to na základe ponuky Komitenta. 
3.2 Komisionár sa zaväzuje prevziať od Komitenta tovar do konsignačného skladu a zaväzuje sa 

na vlastné náklady zabezpečiť jeho riadne uskladnenie. Komisionár je najmä povinný tovar 
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riadne poistiť proti odcudzeniu, zničeniu, vode, strate, živlu a pod. Všetok tovar uložený 
v konsignačnom sklade zostáva vlastníctvom Komitenta a Komisionár plne zodpovedá 
Komitentovi za jeho poškodenie, zničenie, stratu, odcudzenie ako aj spreneveru.  

3.3 Komisionár je povinný pri prevzatí tovaru prekontrolovať ho a tovar viditeľne vadný 
neprevziať, vrátiť ho späť Komitentovi priamo alebo prostredníctvom prepravcu. 

3.4 Vady tovaru Komisionár nahlási písomne Komitentovi bezodkladne po ich zistení prípadne 
od ich zistenia treťou osobou na základe uplatnenia reklamácie tovaru. 

3.5 Vadný tovar s riadnym označením jeho vady Komisionár bezodkladne odovzdá Komitentovi 
spolu s označením vady. Komitent tovar vo svojom vlastníctve preberie späť. O jeho vrátení 
Komisionár vyhotoví dodací list podľa jednotlivých položiek a ich množstva a ich prevzatie 
Komitent na tomto dodacom liste potvrdí. 

3.6 V prípade ak si tretia osoba uplatní u Komisionára nároky z vád tovaru (ďalej len 
„reklamácia“), je Komitent povinný poskytnúť Komisionárovi všetku potrebnú súčinnosť 
a vykonať všetky potrebné úkony za účelom riadneho a včasného vybavenia reklamácie 
resp. uspokojenia nároku tretej osoby uplatneného v zákonných lehotách v dôsledku vád 
tovaru. 

3.7 Na zodpovednosť za vady tovaru, ktoré na základe tejto zmluvy predá Komisionár tretej 
osobe sa vzťahujú ustanovenia § 619 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka. 

3.8 V prípade, ak Komisionár odmietne bez právneho dôvodu prevziať už expedovaný riadne 
objednaný tovar, zaplatí Komitentovi preukázané náklady s tým spojené a zmluvnú pokutu vo 
výške 2% z hodnoty MOC (bez DPH) neprevzatého tovaru, ak bol tovar Komitentovi vrátený 
do 14 dní od preukázaného doručenia; po tejto lehote sa zmluvná pokuta zvyšuje na 4% 
z hodnoty MOC (bez DPH) riadne objednaného tovaru za každých ďalších aj začatých 30 
dní. Komitent je oprávnený odpočítať zmluvnú pokutu z provízie Komisionára podľa čl. V. 
tejto zmluvy a to z právneho hľadiska formou započítania.     

3.9 Komisionár je oprávnený nepredaný tovar z konsignačného skladu kedykoľvek na vlastné 
náklady vrátiť Komitentovi, nie však skôr než po uplynutí 90 kalendárnych dní od dodania 
tovaru. Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenie tejto zmluvy však Komitent nie je povinný 
prijať tovar z konsignačného skladu späť, pokiaľ je v stave, ktorý sťažuje alebo znemožňuje 
jeho ďalší predaj viz. bod 3.10. V prípade podľa predchádzajúcej vety prechádza na 
Komisionára vlastnícke právo k dotknutému tovaru a Komitent vystaví na tento tovar faktúru, 
ktorú je Komisionár povinný uhradiť najneskôr do 30 dní od jej doručenia pod zmluvným 
úrokom z omeškania vo výške 0,1% dlžnej sumy za každý deň omeškania. Škodu na tovare 
podľa tohto bodu znáša v plnom rozsahu Komisionár. 

3.10 Vydavateľstvo SLOVART neakceptuje vrátenie kníh s nasledujúcim poškodeným: 
a. vpísaná cena v knihe, na knihe fixkou, perom; 

b. cena na nalepovacom štítku, inom ako Slovart; 

c. poškodený prebal; 

d. nalepená bezpečnostná etiketa; 

e. celé orezy, jednotlivé strany orezu zažltnuté; 

f. zažltnutá, alebo vyblednutá obálka; 

g. mechanické poškodenie (vytrhnutá lepka, obitý roh, poškodená hrana...); 

h. špinavá kniha (špinavé orezy, špinavý knižný blok, špinavá obálka...). 

3.11 Komisionár sa zaväzuje poskytovať Komitentovi hlásenia o predaji tovaru a to jedenkrát 
mesačne vždy do 13 kalendárnych dní od ukončenia príslušného kalendárneho mesiaca, 
formou e-mailovej správy zaslanej na e-mail kontaktnej osoby Komitenta: beno@slovart.sk 
(ďalej len ako „vyúčtovanie“). Takto určené dni sú pre účely vedenia účtovníctva 
považované za deň dodania tovaru a tým uskutočnením zdaniteľného plnenia pre potreby 
zákona o DPH. Vyúčtovanie bude vykonané tak, že Komisionár oznámi Komitentovi po 
jednotlivých položkách: označenie tovaru (EAN kód), názov tovaru a množstvo tovaru, ktoré 
predal a ktoré zostávajú naďalej v konsignačnom sklade. Pokiaľ Komisionár nedoručí 
Komitentovi vyúčtovanie ani do 20-eho kalendárneho dňa po ukončení sledovaného  
kalendárneho mesiaca, je Komitent oprávnený na faktúrach vyúčtovania dotknutého tovaru 
znížiť poskytovanú províziu o 1% za každých aj začatých 7 kalendárnych dní omeškania 
s doručením vyúčtovania Komitentovi. V prípade omeškania s plnením tohto záväzku 
Komisionára o viac ako 30 kalendárnych dní je Komitent oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy 
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s okamžitou účinnosťou. Doručením písomného odstúpenia od tejto zmluvy Komisionárovi sa 
táto zmluva zrušuje s účinkom ex nunc.    

3.12 V prípade oznámenia o ukončení predaja alebo pri ukončení tejto zmluvy je Komisionár 
povinný predložiť Komitentovi konečné vyúčtovanie predaja a vrátiť na vlastné náklady 
Komitentovi nepredaný tovar z konsignačného skladu spať a to najneskôr do 30 dní po 
oznámení o ukončení predaja alebo od skončenia tejto zmluvy a to na miesto určené 
Komitentom. Komisionárovi bude vyplatená provízia s ohľadom na vykonané vyúčtovanie 
a v súlade s čl. V. tejto zmluvy. Ak sa v súvislosti so skončením tejto zmluvy dostane 
Komisionár do omeškania s plnením záväzkov, ktoré mu v dôsledku ukončenia zmluvy 
vznikajú, je Komitent oprávnený znížiť poskytovanú províziu o 1% za každých aj začatých 7 
kalendárnych dní omeškania Komisionára s plnením ktoréhokoľvek a každého z takýchto 
záväzkov jednotlivo. V prípade, ak omeškanie s plnením takéhoto záväzku presiahne 30 
kalendárnych dní tak platí, že je Komitent oprávnený vyúčtovať Komisionárovi plnú cenu 
dotknutého tovaru a Komisionár je povinný ju zaplatiť do 30 dní od doručenia faktúry 
Komitenta; tým nie je dotknuté právo Komitenta trvať na vydaní tovaru pričom voľba nároku 
je vecou rozhodnutia Komitenta.   

3.13 V prípade množstevného rozdielu medzi tovarom skutočne dodaným a vo vyúčtovaní 
vykázaným ako predaným a množstvom tovaru, ktoré zostáva na konsignačnom sklade, je 
Komitent oprávnený okamžite tento rozdiel fakturovať Komisionárovi ako tovar predaný.     

3.14 Komisionár zodpovedá za zverený tovar od okamihu jeho dodania t.j. prijatia na konsignačný 
sklad až do okamihu jeho predaja vo vlastnom mene a na vlastný účet Komisionára tretím 
osobám alebo do okamihu vrátenia nepoškodeného tovaru Komitentovi.   

3.15 Komisionár je oprávnený reklamovať prípadné vady tovaru, ktoré mohol pri riadnej a odborne 
vykonanej prehliadke tovaru zistiť (najmä vady zjavné, vrátane vád množstva), ihneď po jeho 
dodaní Komitentom, najneskôr však do 5 kalendárnych dní odo dňa prevzatia tovaru a to 
písomnou formou na mailovú adresu: beno@slovart.sk. 

3.16 Komisionár má povinnosť pri dodávke tovaru prepravnou spoločnosťou skontrolovať 
prepravný obal a pri jeho viditeľnom poškodení, skontrolovať či nedošlo k poškodeniu tovaru. 
V prípade zistenia poškodenia tovaru je potrebné uplatniť reklamáciu so zástupcom 
prepravnej spoločnosti, spísať o tom zápis a písomne najneskôr do 5 kalendárnych dní 
informovať Komitenta. 

3.17 Vadný tovar vráti Komisionár na náklady Komitenta do miesta určeného Komitentom 
a Komitent zabezpečí výmenu tovaru za tovar bez vád.    

3.18 Komisionár je povinný poskytnúť Komitentovi plnú súčinnosť pri riešení prípadných 
nezrovnalostí, ktoré by mohli vzniknúť v súvislosti s touto zmluvou z uzatvorených obchodov 
s tretími osobami; to platí analogicky aj v prospech Komisionára.   

3.19 Komitent je oprávnený nedodať, nevyexpedovať ani nerezervovať v prospech Komisionára 
akýkoľvek ďalší tovar, ak je Komisionár v omeškaní s úhradou skoršieho záväzku alebo 
akéhokoľvek iného záväzku a to až do doby riadneho splnenia omeškaného záväzku.  

 
IV. 

Výhrada vlastníckeho práva 
 

4.1 S výnimkou ustanovenia bodu 3.9 tejto zmluvy má Komitent vlastnícke právo k tovaru, ktoré 
je dodané do konsignačného skladu Komisionára a na jeho maloobchodných predajniach,  a 
to až do doby, kým ho nenadobudne tretia osoba.  
 

V. 
Cena, platobné podmienky a spôsob vyúčtovania 

 
5.1 Za činnosť podľa bodu 1.1 tejto zmluvy patrí Komisionárovi provízia vo výške 30 % 

z maloobchodnej ceny (MOC) pre tituly v slovenskom a českom jazyku vydané 
Vydavateľstvom SLOVART zníženej o DPH. Táto provízia zahŕňa všetky nároky Komisionára 
spojené s výkonom jeho činnosti podľa bodu 1.1 tejto zmluvy ako aj s plnením všetkých 
záväzkov Komisionára voči Komitentovi podľa tejto zmluvy. Táto provízia môže byť 
Komitentom jednostranne zmenená pri špeciálnych predajných akciách alebo 
v prípade špeciálnych produktov. Komitent sa zaväzuje o skutočnosti podľa predchádzajúcej 
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vety informovať Komisionára aspoň 3 pracovné dni vopred a to písomne na mailovú adresu 
kontaktnej osoby Komisionára. 

5.2 Nárok na províziu vzniká Komisionárovi vykonaním predaja tovaru tretej osobe a to na 
základe zaslaného vyúčtovania.  

5.3 Komisionár sa zaväzuje predávať tovar tretím osobám za MOC vrátane DPH, ak sa 
s Komitentom pre konkrétny prípad nedohodne písomne inak.  Príslušná provízia sa potom 
určuje zo skutočne realizovanej predajnej ceny zníženej o DPH. 

5.4 Vyúčtovanie provízie a jej zaplatenie bude vykonané nasledujúcim spôsobom. Na základe 
vyúčtovania podľa bodu 3.11 vystaví Komitent Komisionárovi daňový doklad – faktúru, ktorú 
je Komisionár povinný uhradiť v lehote splatnosti 30 kalendárnych dní na účet Komitenta 
uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti riadneho 
daňového dokladu v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov ako aj zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra nebude obsahovať 
zákonom predpísané náležitosti alebo bude obsahovať chybné, neúplné alebo inak 
nesprávne údaje, je Komisionár oprávnený vrátiť ju v lehote splatnosti Komitentovi na 
doplnenie alebo opravu. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry 
a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia opravenej alebo 
doplnenej faktúry Komisionárovi. Za deň úhrady sa považuje deň odpísania finančných 
prostriedkov z účtu Komisionára. 

5.5 V prípade, ak posledný deň splatnosti pripadne na deň, ktorý je dňom pracovného pokoja 
alebo štátny sviatok, je faktúra splatná nasledujúci pracovný deň.  

5.6 V prípade omeškania s úhradou faktúry vystavenej na základe tejto zmluvy, je Komisionár 
povinný, ak nie je touto zmluvou dohodnuté inak, zaplatiť Komitentovi zmluvnú pokutu vo 
výške  0,1 % z dlžnej čiastky za každý aj začatý kalendárny deň omeškania; tým nie je 
dotknutý  nárok Komitenta na náhradu škody. V prípade, ak omeškanie s plnením platobného 
záväzku Komisionára voči Komitentovi presiahne 30 kalendárnych dní, je Komitent 
oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy s okamžitou účinnosťou. Doručením písomného 
odstúpenia Komisionárovi sa táto zmluva zrušuje s účinkom ex nunc. Komitent je následne 
oprávnený a Komisionár je povinný postupovať podľa bodu 3.11 tejto zmluvy.   

 
VI.  

Doručovanie a poverené osoby 
 
6.1 Pokiaľ v tejto zmluve nie je výslovne uvedené inak, všetky oznámenia alebo listiny 

Zmluvných strán v súvislosti s touto zmluvou budú doručované druhej Zmluvnej strane 
v písomnej forme, a to buď poštou alebo elektronicky. 

6.2 Pri doručovaní poštou je odosielajúca Zmluvná strana povinná odoslať zásielku na adresu 
sídla (miesta podnikania) prijímajúcej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy ako 
doporučený list. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:  
a) bola adresátom prevzatá, dňom jej prevzatia,  
b) ak prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,  
c) dňom, kedy sa zásielka vráti odosielateľovi z dôvodu, že adresát neprevzal zásielku  v 

odbernej lehote,  
d) dňom, kedy sa zásielka vráti odosielateľovi z dôvodu „adresát neznámy“, ak bola 

odosielaná na adresu adresáta podľa zmluvy alebo na inú, Zmluvnou stranou oznámenú 
adresu.  

6.3 Ak to bude možné alebo vzhľadom na situáciu potrebné, doručovanie písomností sa môže 
realizovať aj elektronicky do elektronickej schránky adresáta.  

6.4 Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu sa považuje za doručenú:  
a) okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo  
b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti 

nepotvrdila.  
6.5 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že okrem štatutárnych 

zástupcov Zmluvných strán nemajú žiadne iné osoby zúčastnené aj nezúčastnené na plnení 
tejto zmluvy oprávnenie dohadovať akékoľvek zmeny ustanovení tejto zmluvy, jej príloh alebo 
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meniť dohodnutý rozsah predmetu plnenia, cenu za predmet plnenia a/alebo dohodnuté 
termíny odovzdania predmetu plnenia.  

6.6 V prípade zmeny adresy (poštovej alebo e-mailovej) určenej na doručovanie písomností 
podľa tejto zmluvy sa dotknutá Zmluvná strana zaväzuje o tejto zmene bezodkladne, 
najneskôr však do 5 dní písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre 
doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne oznámená druhej Zmluvnej strane. 

 
VII.  

Dôverné informácie a mlčanlivosť 
 
7.1 Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácií, 

ktorých výmena je nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto zmluvy. 
7.2 Komitent berie na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácií bude a/alebo 

môže mať za následok značné poškodenie Komisionára, resp. jeho zriaďovateľa, jeho 
činností a dobrého mena a môže ohroziť jeho vzťah s verejnosťou.  

7.3 Komitent bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré mu boli 
poskytnuté Komisionárom a/alebo ku ktorým má Komisionár prístup. Komitent nepoužije 
žiadne z dôverných informácií na iné účely, ako sú uvedené v tejto zmluve.  

7.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácií 
sa vzťahujú aj na pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo Zmluvných strán, ktorým 
sú Zmluvné strany oprávnené poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre 
plnenie tejto zmluvy.  

 
VIII.  

Osobitné a Záverečná ustanovenia 
 

8.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi zástupcami Zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

8.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť od nadobudnutia účinnosti tejto 
zmluvy do 31.5.2025. 

8.3 Túto zmluvu môže písomne vypovedať ktorákoľvek Zmluvná strana aj bez uvedenia dôvodu. 
Výpovedná lehota je 2 kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca, ktorý nasleduje po kalendárnom mesiaci v ktorom bola výpoveď doručená druhej 
Zmluvnej strane. 

8.4 Zmluvné strany súhlasia so zverejnením tejto zmluvy v zmysle Zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám č. 211/2000 Z. z. v znení neskorších právnych predpisov. 

8.5 Zmluvné strany budú všetky prípadné spory v súvislosti so zmluvou riešiť prednostne 
mimosúdnou cestou, a to rokovaniami a dohodou. V prípade, ak Zmluvné strany nevyriešia 
vzájomné spory mimosúdnou cestou, sú oprávnené riešiť spor súdnou cestou, pričom 
v prípade súdneho sporu je daná príslušnosť slovenského súdu podľa pravidiel stanovených 
v príslušných právnych predpisoch Slovenskej republiky. 

8.6 Komitent nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu 
osobu, a ani jednostranne započítať vzájomné pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Komisionára. 

8.7 Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch s platnosťou originálu pričom tri (3) 
rovnopisy obdrží Komisionár a jeden (1) rovnopis obdrží Komitent. 

8.8 Obsah zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať výlučne písomnými očíslovanými dodatkami, 
ktoré nadobudnú platnosť dňom ich podpisu oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dní prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu 
vlády Slovenskej republiky.  

8.9 Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
a ďalších súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov SR. 

8.10 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1 Dodací list (vzor) 
Príloha č. 2 Adresa maloobchodnej predajne 
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8.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, porozumeli jej 
obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich. Ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, 
určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto zmluvy a na znak 
slobodného a vážneho súhlasu ju podpísali. 

 
 
 
 

V Bratislave dňa ...........    V Bratislave dňa ............  
 
 
 
 
……13…5…2024…………….....    ………15…5…2024…….......... 
  
Komitent       Komisionár 
Ing. Juraj Heger       Mgr. Zuzana Palicová 
konateľ spoločnosti      riaditeľka  
Vydavateľstvo Slovart, spol. s r. o    Múzeum mesta Bratislavy 
 
  
  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zoznam príloh 

Príloha č. 1 Dodací list (vzor) 

Príloha č. 2 Adresa prevádzky 
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Príloha č. 1 

Dodací list (vzor) 
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Príloha č. 2 

Adresa prevádzky 

 

Názov prevádzky:  Kút.museum shop 

Vedúci prevádzky: Mgr. Petra Maláková 

Adresa prevádzky:  Radničná 1, 815 18 Bratislava 

Kontakt:    


